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DF - 24 -FYP -63 / 1660 
In exercise of the powers conferred by section 3 
clause 2 of the Goa , Daman and Diu (Laws ) Regu 
lation 1962, the Lieutenant Governor of Goa , Daman 
and Diu , hereby appoints the 26th day of January 
1963 as the date on which the provisions of the 
Capital Issues ( Control) Act 1947 , shall come into 
force throughout the Union Territory of Goa , 
Daman and Diu . 

THE LIEUTENANT GOVERNOR 

T. Sivasankar 
Panjim , 19th January , 1963 . 


DF - 24 -FYP -63 / 1660 
No uso das faculdades conferidas pelo n.o 2 do 
artigo 3.º de « The Goa , Daman and Diu (Laws ) Re 
gulation 1962» , o Governador - tenente de Goa , Da 
mão e Dio , designa o dia 26 de Janeiro de 1963, como 
sendo a data em que as disposições do « Capital Is 
sues ( Control) Act, 1947 » , entrarão em vigor em 
todo o território da União , de Goai, Damão e Dio . 


O GOVERNADOR - TENENTE 

T. Sivasankar 
Pangim , 19 de Janeiro de 1963. 
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Portaria 


DF- 22 - FYP -63 / 1661 
In exercise of the powers conferred by section 3 
clause 2 of the Goai, Daman and Diu (Laws) Regu 
lation 1962 , the Lieutenant Governor of Goa , Daman 
and Diu , hereby appoints the 26th day of January 
1963 as the date on which the provisions of the 
Indian Ports Act, 1908 shall come into force through 
out the Union Territory of Goa , Daman and Diu . 


DF - 22 -FYP -63 / 1661 
No uso das faculdades conferidas pelo n.º 2 do 
artigo 3.º de « The Goa , Daman and Diu (Laws) Re 
gulation 1962 » , o Governador -tenente de Goa , Da 
mão e Dio , designa o dia 26 de Janeiro de 1963, como 
sendo a data em que as disposições do « Indian Ports 
Act, 1908 » , entrarão em vigor em todo o território 
da União , de Goa, Damão e Dio . 


THE LIEUTENANT GOVERNOR 

T. Sivasankar 
Panjim , 19th January, 1963 . 


O GOVERNADOR - TENENTE 

T. Sivasankar 
Pangim , 19 de Janeiro de 1963. 
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Portaria 


DF- 1 - ICD -63 / 1662 

DF - 1 - ICD -63 / 1662 
In exercise of the powers conferred by section 3 No uso das faculdades conferidas pelo n.º 2 do 
clause 2 of the Goai, Daman and Diu (Laws ) Regu artigo 3.º de « The Goa , Daman and Diu (Laws) Re 
lation 1962, the Lieutenant Governor of Goa , Daman gulation 1962 », o Governador -tenente de Goa, Da 
and Diu , hereby appoints the 26th day of January mão e Dio , designa o dia 26 de Janeiro de 1963, como 
1963 as the date on which the provisions of the sendo a data em que as disposições do « Companies 
Companies Act 1956 (Act 1 of 1956 ) as modified Act , 1956 (Act 1 of 1956 ) » , sujeito as alterações fei 
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by the Goa , Daman and Diu (Laws ) Regulation , 
1962 shall come into force throughout the Union 
Territory of Goa , Daman and Diu . 


tas pelo « The Goa , Daman and Diu (Laws) Regula 
tion , 1962» , entrarão em vigor em todo o território 
da União , de Goa , Damão e Dio . 


THE LIEUTENANT GOVERNOR 

T. Sivasankar 
Panjim , 19th January , 1963 . 


O GOVERNADOR - TENENTE 

T. Sivasankar 
Pangim , 19 de Janeiro de 1963. 
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Portaria 


DF -25 - FYP -63/ 1663 
In exercise of the powers conferred by section 3 
clause 2 of the Goa , Daman and Diu (Laws) Regu 
lation 1962 , the Lieutenant Governor of Goa , Daman 
and Diu , hereby appoints the 26th day of January 
1963 as the date on which the provisions of the 
Untouchability (Offences ) Act 1955 , shall come 
into force throughout the Union Territory of Goa , 
Daman and Diu : 

THE LIEUTENANT GOVERNOR 

T. Sivasankar 
Panjim , 19th January , 1963. 


DF - 25 -FYP -63 / 1663 
No uso das faculdades conferidas pelo n.º 2 do 
artigo 3.º de « The Goa , Daman and Diu (Laws) Re 
gulation 1962» , o Governador -tenente de Goa , Da 
mão e Dio , designa o dia 26 de Janeiro de 1963, como 
sendo a data em que as disposições do « Untouchabi 
Iity (Offences) Act , 1955 » , entrarão em vigor em 
todo o território da União, de Goa , Damão e Dio . 


O GOVERNADOR - TENENTE 

T. Sivasankar 
Pangim , 19 de Janeiro de 1963. 
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Portaria 


DF -23 - FYP -63 / 1664 
In exercise of the powers conferred by section 3 
clause 2 of the Goa , Daman and Diu (Laws) Regu 
lation 1962, the Lieutenant Governor of Goa , Daman 
and Diu , hereby appoints the 26th day of January 
1963 as the date on which the provisions of the 
Indian Boilers Act 1923 shall come into force 
throughout the Union Territory of Goa , Daman 
and Diu . 

THE LIEUTENANT GOVERNOR 

T. Sivasankar 
Panjim , 19th January , 1963. 


DF - 23 -FYP -63 / 1664 
No uso das faculdades conferidas pelo n .° 2. do 
artigo 3.º de « The Goa, Daman and Diu (Laws ) Re 
gulation 1962 » , o Governador -tenente de Goa , Da 
mão e Dio , designa o dia 26 de Janeiro de 1963 , como 
sendo a data em que as disposições do « Indian Boi 
lers Act , 1923 » , entrarão em vigor em todo o terri 
tório da União , de Goa , Damão e Dio . 


O GOVERNADOR - TENENTE 

T. Sivasankar 
Pangim , 19 de Janeiro de 1963. 
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